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Platforma për të Drejtat e Njeriut

Goal: PA VARFËRI

Eleminimi i të gjitha formave të varfërisë.

Target: 1.1

1.1 Deri në vitin 2030, të zhduket varfëria ekstreme për të gjithë njerëzit kudo, e matur aktualisht me numrin e 
njerëzve që jetojnë sot me më pak se 1.25 $ në ditë.

Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet
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Neni 10

Neni 10

Shtetet palë do të marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar 
diskriminimin ndaj grave, me qëllim që t'i sigurohen atyre të drejta të barabarta me 
burrat në fushën e arsimit, në mënyrë të veçantë, për të siguruar mbi bazën e 
barazisë midis burrave dhe grave:

a) Kushte të njëjta të bërjes së karrierës dhe të kualifikimit profesional, të 
frekuentimit të shkollave dhe të marrjes së diplomave në institucionet arsimore të 
gjitha kategorive si në zonat rurale dhe në ato urbane; kjo barazi do të sigurohet në 
arsimin parashkollor, të përgjithshëm, teknik profesional dhe në arsimin teknik të 
lartë, si dhe në çdo institucion tjetër të kualifikimit profesional;

b) Të drejtën për të frekuentuar programe të njëjta mësimore, për t'u nënshtruar 
provimeve të njëjta, për të pasur kuadër mësimor me kualifikim të standardit të 
njëjtë dhe ambiente e pajisje shkollore të një cilësie të njëjtë;

c) Eliminimin e çdo koncepti stereotip për rolin e burrave dhe të grave në të gjitha 
nivelet dhe në të gjitha format e arsimit, duke nxiturr bashkëarsimin dhe lloje të 
tjera të arsimit që ndihmojnë realizimin e këtij objektivi, e veçanërisht duke 
rishikuar tekstet dhe programet mësimore dhe duke përshtatur metodat e 
mësimdhënies;

d) Mundësi të njëjta për shfrytëzimin e bursave dhe subvencioneve të tjera për 
studime;

e) Mundësi të njëjta për të frekuentuar programet e arsimit të vazhdueshëm, duke 
përfshirë programet e aftësimit për luftën kundër analfabetizmit për të rritur, duke 
pasur veçanërisht për qëllim ato programe qëllimi i të cilave është që brenda një 
kohe sa më të shkurtër të zvogëlohet dallimi në nivelin ekzistues të arsimit midis 
burrave dhe grave;

f) Uljen e përqindjes së braktisjes së shkollave nga gratë dhe organizimin e 
programeve për të rejat dhe për ato gra që janë larguar nga shkolla para kohe;

g) Mundësi të njëjta për të marrë pjesë në sporte dhe në edukimin fizik;

h) Të drejtën për të marrë informacione specifike nga fusha e arsimit për të 
ndihmuar sigurimin e shëndetit dhe mirëqenien e familjeve, duke përfshirë 
informacionin dhe këshillimet lidhur me planifikimin familjar.
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Neni 3

Shtetet palë do të marrin t? gjitha masat e përshtatshme në të gjitha fushat, sidomos 
në ato politike, shoqërore, ekonomike dhe kulturore, duke përfshirë edhe 
legjislacionin, për të siguruar zhvillimin e plot? dhe p?rparimin e grave me qëllim 
që t'u garantojn? atyre ushtrimin dhe gëzimin e të drejtave e të lirive themelore t? 
njeriut mbi bazën e barazisë me burrat.
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Neni 12

1. Shtetet palë marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar diskriminimin 
ndaj gruas në fush?n e kujdesit për sh?ndetin për t'u siguruar, mbi bazën e barazisë 
së burrit dhe të gruas, mund?sit? për të p?rfituar sh?rbime mjekësore, duke 
përfshirë edhe ato të planifikimit të familjes. 2. Megjith? dispozitat e paragrafit 1 të 
k?tij neni, shtetet palë u sigurojnë grave gjat? barr?s, lindjes dhe pas lindjes, 
sh?rbime të përshtatshme, po qe nevoja, falas, si dhe ushqim të p?rshtatsh?m gjat? 
barr?s dhe mbajtjes s? f?mij?s në gji.
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Neni 7

(b) Për t? marr? pjesë në përpunimin e politikës s? shtetit dhe në zbatimin e saj;
për t? mbajtur poste publike dhe p?r të ushtruar të gjitha funksionet publike
në të gjitha nivelet e qeverisjes;

Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas
Konventa për Eliminimin 
e të gjitha Formave të 
Diskriminimit ndaj Gruas

Neni 13

Shtetet Palë do të marrin të gjitha masat e duhura për të eleminuar diskriminimin 
ndaj grave në fusha të tjera të jetës ekonomike dhe sociale, në mënyrë që të 
sigurojnë, mbi bazën e barazisë së burrave dhe grave, të njëjtat të drejta, në veçanti:

(a) E drejta për përfitime familjare;
(b) E drejta për kredi bankare, hipoteka dhe forma të tjera të kredisë financiare;
(c) E drejta për të marrë pjesë në aktivitete rekreative, sporte dhe të gjitha aspektet e 
jetës kulturore.
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Neni 14.2

Palët e Shteteve marrin të gjitha masat e duhura për të eleminuar diskriminimin 
ndaj grave në zonat rurale në mënyrë që të sigurojnë, mbi bazën e barazisë së 
burrave dhe grave, që ata të marrin pjesë dhe të përfitojnë nga zhvillimi rural dhe, 
veçanërisht, t'u sigurojnë grave të tilla e drejta:

(a) Të marrë pjesë në shtjellimin dhe zbatimin e planifikimit të zhvillimit në të 
gjitha nivelet;
(b) Të ketë akses në institucione adekuate të kujdesit shëndetësor, përfshirë 
informacionin, këshillimin dhe shërbimet në planifikimin e familjes;
(c) Për të përfituar drejtpërdrejt nga programet e sigurimeve shoqërore;
(d) Të marrë të gjitha llojet e trajnimeve dhe arsimimit, formale dhe joformale, 
përfshirë atë që lidhet me arsimimin funksional, si dhe, ndër të tjera, përfitimin e të 
gjitha shërbimeve të komunitetit dhe shtrirjes, me qëllim të rritjes së aftësive të tyre 
teknike;
(e) Të organizojnë grupe të vetë-ndihmës dhe kooperativa në mënyrë që të 
sigurojnë qasje të barabartë në mundësi ekonomike përmes punësimit ose vetë-
punësimit;
(f) Të marrë pjesë në të gjitha aktivitetet e komunitetit;
(g) Të ketë qasje në kredi dhe kredi bujqësore, lehtësirat e marketingut, 
teknologjinë e duhur dhe trajtimin e barabartë në tokën dhe reformën agrare, si dhe 
në skemat e rivendosjes së tokës;
(h) Të gëzojë kushte të përshtatshme jetese, veçanërisht në lidhje me strehimin, 
kanalizimet, furnizimin me energji elektrike dhe ujë, transportin dhe komunikimet.
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Neni 14.2.a

Të marrë pjesë në përpunimin dhe zbatimin e planifikimit të zhvillimit në të gjitha 
nivelet;
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Neni 11.2

Për të parandaluar diskriminimin ndaj gruas për shkaqe martese ose maternitetit, 
dhe për të siguruar të drejtën e saj efektive për punë, shtetet palë marrin masa të 
përshtatshme:

(a) P?r t? ndaluar pushimin nga puna për shkaqe shtatzanie apo të lejes s? barr?s, si 
dhe diskriminimin në raste të pushimit nga puna të bazuar në gjendjen martesore, 
n?n k?rc?nimin e marrjes s? sanksioneve;

(b) P?r t? aplikuar leje t? barr?s me pages? ose për të p?rfituar ndihma sociale të 
krahasueshme, pa e humbur vendin e m?parsh?m t? pun?s, të të drejtave të 
vjet?rsis? dhe të avantazheve sociale;

(c) P?r t? inkurajuar sistemin e shërbimeve sociale mb?shtet?se të nevojshme që t'i 
mund?sojn? prind?rit të g?rshetojn? detyrimet familjare me p?rgjegj?sit? n? vendin 
e pun?s, dhe të marrin pjesë në jetën publike, sidomos duke nxitur themelimin dhe 
zhvillimin e një rrjeti çerdhesh e kopshtesh;

(ç) P?r t? siguruar një mbrojtje të veçant? për gratë shtatz?na n? ato vende t? pun?s 
n? t? cilat provohet se puna që kryejn? ?sht?
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Neni 11.2.c

 P?r t? inkurajuar sistemin e shërbimeve sociale mb?shtet?se të nevojshme që t'i 
mund?sojn? prind?rit të g?rshetojn? detyrimet familjare me p?rgjegj?sit? n? vendin 
e pun?s, dhe të marrin pjesë në jetën publike, sidomos duke nxitur themelimin dhe 
zhvillimin e një rrjeti
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Neni 14.2.c

Shtetet palë marrin të gjitha masat e përshtatshme për të eliminuar diskriminimin 
ndaj gruas në zonat bujq?sore me qëllim që të sigurojnë, mbi bazën e barazisë së 
burrit dhe të gruas, pjesëmarrjen e saj në zhvillimin e fshatit dhe nj?her?sh në 
avantazhet që sjell ajo. Në mënyrë të veçantë ato i sigurojnë gruas:

(c) Të drejtën p?r të p?rfituar drejtp?rs?drejti nga programet e sigurimeve sociale;
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Neni 14.2 b

b) Të ketë akses në institucione adekuate të kujdesit shëndetësor, përfshirë 
informacionin, këshillimin dhe shërbimet
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d) Të marrë të gjitha llojet e trajnimeve dhe arsimimit, formale dhe joformale, 
përfshirë atë që lidhet me arsimimin funksional, si dhe, ndër të tjera, përfitimin e të 
gjitha shërbimeve të komunitetit dhe shtrirjes, me qëllim të rritjes së aftësive të tyre 
teknike;
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Neni 14.2 e

(e) Të organizojnë grupe të vetë-ndihmës dhe kooperativa në mënyrë që të 
sigurojnë qasje të barabartë në mundësi ekonomike përmes punësimit ose vetë-
punësimit;
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Neni 14.2 f

f) Të marrë pjesë në të gjitha aktivitetet e komunitetit;
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Neni 14.2 g

(g) Të ketë qasje në kredi dhe kredi bujqësore, lehtësirat e marketingut, 
teknologjinë e duhur dhe trajtimin e barabartë në
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Neni 14.2 h

(h) Të gëzojë kushte të përshtatshme jetese, veçanërisht në lidhje me strehimin, 
kanalizimet, furnizimin me energji elektrike
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Neni 2

2
Shtetet Palë dënojnë diskriminimin ndaj grave në të gjitha format e saj, bien dakord 
të ndjekin me të gjitha mjetet e duhura dhe pa vonesë një politikë të eleminimit të 
diskriminimit ndaj grave dhe, për këtë qëllim, të ndërmarrin:
2.a
Të mishërojë parimin e barazisë së burrave dhe grave në kushtetutat e tyre 
kombëtare ose legjislacionin tjetër të duhur, nëse ende nuk është i përfshirë në të 
dhe të sigurojë, përmes ligjit dhe mjeteve të tjera të përshtatshme, realizimin praktik 
të këtij parimi;
2.b
Të miratojë masa të duhura legjislative dhe të tjera, përfshirë sanksione kur është e 
përshtatshme, duke ndaluar çdo diskriminim ndaj grave;
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Neni 2.1

 

1. Shtetet palë d?nojn? diskriminimin racial dhe zotohen të ndjekin me të gjitha 
mjetet e p?rshtatshme dhe pa vonesë, një politik? të zhdukjes s? çdo forme të 
diskriminimit racial dhe t? ndihmojn? mir?kuptimin midis të gjitha racave. Për këtë 
qëllim:

(a) Çdo shtet palë zotohet se nuk do t? kryej? asnj? veprim apo praktikë të 
diskriminimit racial kundër personave, grupeve personash apo institucionesh dhe se 
do t? siguroj? që të gjitha autoritetet publike dhe institucionet publike, kombëtare 
dhe lokale, t'i përmbahen këtij detyrimi;

 (b) Çdo shtet palë zotohet se nuk do t? inkurajoj?, mbroj? apo mb?shtesë 
diskriminimin racial që zbatohet nga çfarëdo personi apo organizate;

(c) Çdo shtet palë duhet të marrë masa efektive për të rishikuar politik?n qeveritare, 
kombëtare ose lokale, si dhe për të ndryshuar, shfuqizuar ose anuluar çdo ligj dhe 
çdo dispozitë që kanë për q?llim krijimin e diskriminimit racial apo p?rjet?simin e 
tij atje ku ekziston;

(ç) Çdo shtet palë duhet q?, me të gjitha mjetet e p?rshtatshme, duke p?rfshir?, kur 
e kërkojnë rrethanat, edhe legjislacionin, të ndaloj? diskriminimin racial që zbatohet 
nga çfar?do personi, grupi personash apo organizate dhe t’i japë fund atij;

(d) Çdo shtet palë zotohet se do të përkrahë, në rast nevoje, organizatat dhe l?vizjet 
integracioniste shum?racore, dhe mjetet e tjera për t’i zhdukur barierat midis 
racave, dhe p?r t? shkurajuar çdo gj? që synon forcimin e p?rçarjes raciale.
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Neni 2.2

2. Shtetet palë, po qe se e kërkojnë rrethanat, do t? marrin masa t? posaçme dhe 
konkrete në fush?n sociale, ekonomike, kulturore dhe n? fusha t? tjera, për të 
siguruar zhvillimin dhe mbrojtjen adekuate t? disa grupeve racore apo individ?ve që 
bëjnë pjesë në k?to grupe me qëllim që t'u garantojn? atyre g?zimin e plot? dhe t? 
barabart? të të drejtave dhe të lirive themelore t? njeriut. K?to masa kurrsesi nuk 
duhet t? ken? për pasoj? ruajtjen e të drejtave të pabarabarta apo t? veçanta për 
grupet e ndryshme racore pasi të jen? arritur objektivat që ato i kanë synuar.
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Neni 5.e.i

Të drejtat e punës, zgjedhja e lirë e punësimit, kushteve të drejta dhe të favorshme 
të punës, mbrojtja ndaj papunësisë, pagesa e barabartë për punë të barabartë, 
shpërblim  i drejtë dhe i favorshëm;
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Neni 5.5

Në përputhje me detyrimet themelore të përcaktuara në nenin 2 të kësaj Konvente, 
Shtetet Palë marrin përsipër të ndalojnë dhe eliminojnë diskriminimin racor në të 
gjitha format e tij dhe të garantojnë të drejtën e secilit, pa asnjë dallim sa i përket 
racës, ngjyrës, ose kombëtar ose etnik origjina, te barazia para ligjit, veçanërisht në 
kënaqësi të të drejtave të mëposhtme:
5.d Të drejtat e tjera civile, në veçanti:
5.d.v E drejta për të poseduar pronë vetëm si dhe në bashkëpunim me të tjerët;
5.e Të drejtat ekonomike, sociale dhe kulturore, në veçanti:
5.e.iii E drejta e strehimit;
5.e.iv E drejta për shëndetin publik, kujdesin mjekësor, sigurimet shoqërore dhe 
shërbimet sociale;
5.e.v E drejta për arsim dhe trajnim;
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Neni 1.2

Të gjithë popujt, për qëllimet e tyre, mund të disponojnë lirshëm pasurinë dhe 
burimet e tyre natyrore pa paragjykuar detyrimet që rrjedhin nga bashkëpunimi 
ekonomik ndërkombëtar, bazuar në parimin e përfitimit të ndërsjellë, dhe të drejtës 
ndërkombëtare. Në asnjë rast një popull nuk mund të privohet nga mjetet e veta të 
jetesës.
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Neni 6.1

Cdo qenie njerëzore ka të drejtën e natyrshme të jetës. Kjo e drejtë mbrohet me ligj. 
Askush nuk mund të privohet në mënyrë arbitrare nga jeta e tij.

Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut
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Neni 22

Secili, si anëtar i shoqërisë, ka të drejtë sigurimi social dhe t? drejta t? 
domosdoshme ekonomike, sociale e kulturore për dinjitetin e tij dhe për zhvillimin 
e lirë të personalitetit t? tij, me ndihmën e shtetit dhe bashkëpunimit ndërkombëtar 
dhe në përputhje me organizimin dhe burimet e çdo shteti.

Deklarata Universale për 
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Neni 3

Gjithkush ka të drejtën për jetën, lirinë dhe sigurinë e personalitetit.

Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut
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Neni 25 para 1

1. Gjithkush ka të drejtë për një nivel jetese të mjaftueshëm i cili t'i përgjigjet 
shëndetit dhe jetës së përshtatshme si të atij personalisht, ashtu edhe të familjes së 
tij, duke përfshirë ushqimin, veshmbathjen, banesën, kujdesin mjeksor dhe 
shërbimet e nevojshme sociale, si edhe të drejtën për të qenë i siguruar në rast 
sëmundjeje, papunësie, vejanie, pleqërie dhe raste të tjera të humbjeve të mjeteve 
për jetesë për shkak të rrethanave të pavarura nga vullneti i tij.



Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut
Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut

Neni 17.1

Cdokush ka të drejtë të zotërojë pronë vetëm si dhe në bashkësi me të tjerët.

Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut
Deklarata Universale për 
të Drejtat e Njeriut

Neni 28

Të gjithë kanë të drejtë për një rend shoqëror dhe ndërkombëtar në të cilin të drejtat 
dhe liritë e përcaktuara në këtë Deklaratë mund të realizohen plotësisht.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 2.1

1.Shtetet palë respektojn? dhe i sigurojn? t? drejtat e p?rmedura në këtë Konvent? 
çdo fëmije, që p?rfshihet në juridiksionin e tyre, pa asnj? lloj dallimi, pavar?sisht 
nga raca, ngjyra, seksi, gjuha, feja, opinioni politik ose çdo opinion tjetër, nga 
origjina komb?tare, etnike ose shoqërore, pasuria, paaft?sia, prejardhja familjare 
apo çdo gjendje tjet?r e fëmijës ose prind?rve të tij ose p?rfaq?suesve të tij ligjor?,

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 28

Shtetet pal? njohin t? drejt?n e f?mij?s p?r arsimim dhe, me q?llim që kjo e drejt? të 
arrihet hap pas hapi dhe mbi baz?n e mund?sive të barabarta, në mënyrë të veçantë 
ato:

(a) B?jn? arsimin fillor të detyrueshem dhe falas për të gjith?;

(b) Inkurajojnë zhvillimin e formave të ndryshme të arsimit të mes?m duke 
p?rfshir? arsimin e p?rgjithsh?m dhe profesional, i b?jn? ato të hapura e të 
mundshme për çdo fëmijë dhe marrin masa të p?rshtatshme, si vendosja e arsimit 
falas dhe dh?nia e nj? ndihme financiare në rast nevoje;

(c) U sigurojn? të gjith?ve arsimin e lart?, sipas aft?sive të secilit, me të gjitha 
mjetet e p?rshtatshme;

(ç) B?jn? të mundsh?m dhe të arritsh?m për çdo fëmijë informacionin dhe 
orientimin shkollor e profesional; (d) Marrin masa për të inkurajuar frekuentimin e 
rregullt të shkollës dhe uljen e p?rqindjes t? braktisjes s? shkoll?s.

2. Shtetet palë marrin të gjitha masat e p?rshtatshme për të siguruar që disiplina 
shkollore të zbatohet në mënyrë të pajtueshme me dinjitetin njer?zor të fëmijës dhe 
në përputhje me këtë Konventë.

3. Shtetet palë nxisin dhe inkurajojnë bashk?punimin ndërkombëtar në fush?n e 
arsimit, për të kontribuar, në mënyrë të veçantë, në zhdukjen e padijes dhe të 
analfabetizmit kudo në bot? dhe për të leht?suar p?rvet?simin e njohurive shkencore 
e teknike dhe të metodave moderne të m?simdh?nies. Për këtë, mbahen parasysh në 
mënyrë të veçantë nevojat e vendeve në zhvillim.



Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 24

Shtetet Palë njohin të drejtën e fëmijës për të gëzuar një gjendje shëndetësore sa më 
të mirë dhe për të përfituar nga shërbimet për trajtimin e sëmundjes dhe
riaftësimin e shëndetit. Shtetet Palë përpiqen të sigurojnë që asnjë fëmije të mos i 
mohohet e drejta për të pasur këto shërbime të kujdesit shëndetësor.
2. Shtetet Palë ndjekin zbatimin e plotë të kësaj të drejte dhe në veçanti marrin 
masat e duhura:
(a) Për të ulur vdekshmërinë foshnjore dhe fëmijërore;
(b) Për t’u siguruar të gjithë fëmijëve ndihmën e nevojshme mjekësore dhe
kujdesin për shëndetin, duke e vënë theksin në zhvillimin e kujdesit
shëndetësor parësor;
(c) Për të luftuar sëmundjen dhe kequshqyerjen, edhe në kuadrin e kujdesit
shëndetësor parësor, me anë të përdorimit, ndër të tjera, të teknikave
lehtësisht të arritshme si dhe të sigurimit të produkteve ushqimore të
përshtatshme dhe ujit të pijshëm të pastër, duke pasur parasysh rreziqet e
ndotjes së mjedisit natyror;
(d) Për t’u siguruar nënave kujdesin e duhur shëndetësor, para dhe pas lindjes;
(e) Për të mundësuar që gjithë grupet shoqërore dhe në veçanti prindërit dhe
fëmijët të marrin informacion, të kenë mundësi edukimi dhe të përkrahen për
të përdorur dijet bazë për shëndetin dhe të ushqyerit e fëmijës, përparësitë e
ushqyerjes me gji, higjienën dhe shëndoshjen e mjedisit dhe parandalimin e
aksidenteve;
(f) Për të zhvilluar kujdesin shëndetësor parandalues, këshillimin e prindërve,
edukimin dhe shërbimet në fushën e planifikimit familjar.
3. Shtetet Palë marrin të gjitha masat e efektshme dhe të nevojshme për të zhdukur 
praktikat tradicionale të dëmshme për shëndetin e fëmijëve.
4. Shtetet Palë marrin përsipër të nxisin dhe inkurajojnë bashkëpunimin
ndërkombëtar, me qëllim që të sigurojnë gradualisht realizimin e plotë të së drejtës 
së njohur në këtë nen. Për këtë, mbahen parasysh në mënyrë të veçantë nevojat e 
vendeve në zhvillim.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 26

1. Shtetet Palë i njohin çdo fëmije të drejtën për të përfituar përkrahje shoqërore,
përfshirë sigurime shoqërore dhe marrin masat e nevojshme për të arritur
realizimin e plotë të kësaj të drejte, në përputhje me legjislacionin e tyre kombëtar.
2. Ndihmat, ku është e nevojshme, duhet të jepen duke pasur parasysh të ardhurat
dhe kushtet e fëmijës dhe personave përgjegjës për mbajtjen e tij si dhe çdo
konsideratë tjetër që lidhet me kërkesën për ndihmë të bërë nga vetë fëmija ose në
emër të tij.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 4

Shtetet Palë angazhohen të marrin të gjitha masat legjislative, administrative e të 
tjera të nevojshme, për të vënë në jetë të drejtat e njohura në këtë Konventë. Lidhur 
me të drejtat ekonomike, shoqërore e kulturore, Shtetet Palë marrin të gjitha masat e 
mundshme, në bazë të burimeve që disponojnë dhe, kur është nevoja, në kuadrin e 
bashkëpunimit ndërkombëtar.



Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 19.2

19.2
Masat e tilla mbrojtëse, siç duhet, duhet të përfshijnë efektive
procedurat për krijimin e programeve sociale për të siguruar mbështetjen e 
nevojshme për fëmijën dhe për ata që kanë kujdesin e fëmijës, si dhe për format e 
tjera të parandalimit dhe për identifikimin, raportimin, referimin, hetimin, trajtimin 
dhe përcjelljen e instancave të keqtrajtimit të fëmijëve të përshkruar deri më tani, 
dhe, sipas rastit, për përfshirje gjyqësore.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 26.1

26.1

Shtetet Palë do të njohin për çdo fëmijë të drejtën të përfitojnë nga sigurimet 
shoqërore, duke përfshirë sigurimet shoqërore, dhe të marrin masat e nevojshme për 
të arritur realizimin e plotë të kësaj të drejte, në përputhje me ligjin e tyre kombëtar.

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 26.2

26.2

Përfitimet duhet të jepen, kur është e përshtatshme, duke marrë parasysh burimet 
dhe rrethanat e fëmijës dhe personave që kanë përgjegjësi për mirëmbajtjen e 
fëmijës, si dhe çdo konsideratë tjetër e rëndësishme për një kërkesë për përfitime të 
bëra nga ose në emër të fëmijë.

 

Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës
Konventa për të Drejtat e 
Fëmijës

Neni 27.3

Shtetet Palë, në përputhje me kushtet kombëtare dhe brenda mjeteve të tyre, do të 
marrin  masat e duhura për të ndihmuar prindërit dhe të tjerët përgjegjës për fëmijën 
për të zbatuar këto të drejta dhe në rast nevoje të ofrojnë ndihmë materiale dhe 
programe mbështetëse, veçanërisht në lidhje me ushqimin, veshjen dhe strehimin.

Ligjet Nenet
Nuk ka rezultat


